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| D |	 WüRDEN SIE EINE EmpfANGSDAmE EIN-
STEllEN, DIE NIchT bElASTbAR IST ?

| E |		 WoulD You hIRE A REcEpTIoNIST Who 
coulDN’T TAkE ThE WoRkloAD ?

| f |	 EmbAuchERIEz-vouS uNE hôTESSE 
AccuEIl quI N’AuRAIT pAS ENDuRANcE ?

| Nl |		 zou u EEN REcEpTIoNISTE AANNEmEN
 WAAR u NIET vAN op AAN kAN?

| D |	 SITAG ENTRYS IST DuRch 
SEINE RAffINIERTE STATIk  
Auch bEI fREIER AufSTElluNG 
bESoNDERS STAbIl.

| E |		 SophISTIcATED STRucTuRAl 
ENGINEERING mAkES SITAG  
ENTRYS ESpEcIAllY STAblE – 
EvEN WhEN IT IS INSTAllED IN 
ThE mIDDlE of A Room.  

| f |	 GRâcE à SA coNcEpTIoN 
STATIquE bIEN éTuDIéE, SITAG 
ENTRYS EST pARTIculIèREmENT 
STAblE, mêmE poSé Au mIlIEu 
D’uNE pIècE. 

| Nl |		 SITAG ENTRYS IS DANkzIj 
DE GERAffINEERDE coNSTRuc-
TIE ook bIj vRIjE opSTEllING 
ExTREEm STAbIEl.

Das	Empfangssystem	SITAG	ENTRYS	bietet	eine	

Vielzahl	bedarfsgerechter	Lösungen:	vom	Einzel-

arbeitsplatz	auf	kleinstem	Raum	bis	hin	zur	reprä-

sentativen	Empfangslandschaft	mit	unterschied-

lichsten	Tisch-	und	Arbeitsplatzlösungen.	Durch	

ihre	raffinierte	Statik	lassen	sich	die	Empfangs-

wände	auch	frei	aufstellen,	ohne	dadurch	an	Stabi-

lität	einzubüßen.	
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| f | Le	 système	 d’accuei l 	 SITAG	
ENTRYS	propose	nombre	de	solutions	
spécifiques	à	vos	besoins,	depuis	le	
poste	de	travail	individuel	restreint	
aux	luxueux	espaces	accueils	com-
portant	des	solutions	de	plans	et	de	
postes	de	travail	les	plus	diverses.	
Grâce	à	leur	conception	statique	bien	
pensée,	les	cloisons	peuvent	être	po-
sées	au	milieu	d’une	pièce,	sans	perte	
de	stabilité.

| Nl | Het	ontvangstsysteem	SITAG	
ENTRYS	biedt	voor	elke	situatie	een	
groot	aantal	geschikte	oplossingen:	van		
individuele	werkplek	met	een	minimaal	
ruimtebeslag	tot	aan	een	representa-
tieve	ontvangstruimte	met	de	meest	
uiteenlopende	tafel-	en	werkplekop-
lossingen.	Dankzij	de	geraffineerde	
constructie	kunnen	de	receptiewand-
systemen	ook	vrij	worden	opgesteld,	
zonder	aan	stabiliteit	in	te	boeten.	

| E | The	SITAG	ENTRYS	reception	
system	offers	a	great	number	and	
variety	of	solutions	to	fit	all	needs:	
from	single	workplaces	in	very	small	
spaces,	to	luxurious	reception	land-
scapes	with	a	tremendous	variety	of	
desk	and	workplace	solutions.	Thanks	
to	their	sophisticated	structural	en-
gineering,	the	reception	walls	can	
also	be	set	up	in	the	middle	of	a	room	
without	loss	of	stability.

„	Willkommen!"
“	Welcome!”
«	bienvenue	!	»
	‘Welkom!’
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| D |	 WüRDEN SIE EINE EmpfANGSDAmE 
EINSTEllEN, DIE NIchT flExIbEl IST ?

| E |		 WoulD You hIRE A REcEpTIoNIST
Who WASN’T flExIblE ?

| f |	 EmbAuchERIEz-vouS uNE hôTESSE 
D’AccuEIl quI NE SERAIT pAS flExIblE ? 

| Nl |		 zou u EEN REcEpTIoNISTE
AANNEmEN DIE NIET flExIbEl IS ?

| D |	 SITAG ENTRYS mEISTERT DuRch 
ENG GESTAffElTE moDulbREITEN uND 
zAhlREIchE WINkEllöSuNGEN jEDE 
hERAuSfoRDERuNG.

| E |		 SITAG ENTRYS copES EASIlY WITh 
EvERY chAllENGE, ThANkS To ITS 
TIERED moDulE WIDThS AND ITS mulTI-
plIcITY of ANGulAR SoluTIoNS.

| f |	 GRâcE à SES lARGEuRS moDulA-
blES compAcTES ET à SES SoluTIoNS 
ANGulAIRES NombREuSES ET vARIéES, 
SITAG ENTRYS EST cApAblE DE 
SATISfAIRE à TouTES lES ExIGENcES.

| Nl |		 SITAG ENTRYS kAN DANkzIj DE 
fIjNmAzIG oplopENDE moDulEbREED-
TES EN TAlRIjkE hoEkoploSSINGEN 
ElkE uITDAGING AAN.

| E | SITAG	ENTRYS	offers	the	right	solution	for	each	and	every	requirement.	
Its	modular	widths	range	from	80	to	200	cm.	Numerous	desk	forms	and	
angular	solutions	are	adaptable	to	all	room	conditions.	In	combination	with	
the	extensive	SITAG	productline,	there	is	practically	no	limit	to	extension	
possibilities.	SITAG	ENTRYS	is	designed	especially	to	ensure	harmonious	
coordination	with	a	wide	variety	of	cabinet	and	desk	systems.

| f | SITAG	ENTRYS	propose	la	solution	appropriée	à	chaque	besoin.	La	largeur	
des	modules	est	comprise	entre	80	et	200	cm.	Bon	nombre	de	tables	et	de	
solutions	angulaires	sont	adaptables	à	toutes	conditions	ambiantes.	La	vaste	
gamme	SITAG	est	en	mesure	de	répondre	à	presque	toutes	les	extensions	
souhaitées :	SITAG	ENTRYS	est	étudié	pour	marier	harmonieusement	les	
systèmes	d’armoires	et	de	tables	les	plus	variés.

| Nl | SITAG	 ENTRYS	 biedt	 voor	 elke	 uitdaging	 de	 juiste	 oplossing.	 De	
modulebreedtes	lopen	op	van	80	cm	tot	200	cm.	Dankzij	de	talrijke	tafelvormen	
en	hoekoplossingen	past	het	systeem	zich	aan	elke	gegeven	ruimte	aan.	
Uitbreidingswensen	kunnen	in	combinatie	met	het		breed	opgezette	SITAG-
programma	nagenoeg	onbegrensd	worden	gerealiseerd:	SITAG	ENTRYS	is	
geconstrueerd	met	het	oog	op	een	harmonieus	samenspel	met	de	meest	
uiteenlopende	kast-	en	tafelsystemen.

„	Was	kann	ich		 	 	
	 für	sie	tun?“
“	What	can	i	Do			 	
	 for	You?”
«	Que	puis-je			 	 	 	
	 faire	pour	vous	?	»
	‘Wat	kan	ik	voor		
	 u	Doen?’

SITAG	ENTRYS	bietet	für	jede	Anforderung	die	richti-

ge	Lösung.	Seine	Modulbreiten	reichen	von	80	cm	bis	

200	cm.	Zahlreiche	Tischformen	und	Winkellösungen	

passen	sich	jeder	räumlichen	Gegebenheit	an.	Ausbau-

wünsche	lassen	sich	in	Kombination	mit	dem	breiten		

SITAG-Programm	fast	unbegrenzt	realisieren:	SITAG	

ENTRYS	ist	auf	ein	harmonisches	Zusammenspiel	mit	

unterschiedlichsten	Schrank-	und	Tischsystemen	

ausgelegt.
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„	Der	nächste,			
	 bitte!“
“	next,	please!”
«		au	suivant,	svp	!	»
	‘De	volgenDe
		graag!’
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| f | La	fabrication	sur	mesure	entre	
en	jeu	lorsque	la	diversité	standard	
de	SITAG	ENTRYS	touche	ses	limites,	
et	ceci	quelle	que	soit	l’ampleur	de	
la	solution.	Des	espaces	d’accueil	
entiers	sont	réalisables,	au	même	
titre	qu’il	est	possible	de	répondre	
exclusivement	aux	envies	et	besoins	
spécifiques	du	client	en	termes	de	
matériaux.

| Nl | Overal	waar	zelfs	de	als	serie	
geconcipeerde	variaties	van	SITAG	
ENTRYS	te	kort	schieten,	kunt	u	in-
dividueel	maatwerk	verwachten	–	op	
kleine	maar	ook	op	grote	schaal.	Hele	
„receptielandschappen“	zijn	denk-
baar;	het	kan	ook	voorkomen	dat	er	
alleen	maar	rekening	hoeft	te	worden	
gehouden	met	heel	speciale	klantspe-
cifieke	wensen	ten	aanzien	van	het	
materiaal.

| E | Whenever	even	the	standard-
series	diversity	of	SITAG	ENTRYS	
reaches	 its	 limits,	our	customers	
can	benefit	from	bespoke	models	–	
either	in	large	or	in	small	numbers.	
Entire	“reception	landscapes”	can	
be	implemented.	Or,	only	very	special	
customer-related	material	require-
ments	can		be	simply	taken	into	ac-
count.	

Überall	da,	wo	auch	die	serienmässige	Vielfalt	von	SITAG	ENTRYS	

an	 ihre	Grenzen	stösst,	kommen	Massanfertigungen	zum	Ein-

satz	–	ob	im	Kleinen	oder	auch	im	Grossen.	Ganze	„Empfangs-

landschaften“	lassen	sich	realisieren	oder	auch	einfach	nur	ganz	

spezielle	kundenspezifische	Materialwünsche	berücksichtigen.
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| D |	 SITAG ENTRYS pASST SEINE opTIk 
DER umGEbuNG AN uND IST Auch NAch 
jAhREN Noch zuvERläSSIG AufRüSTbAR.

| E |		 SITAG ENTRYS vISuAllY fITS INTo 
ITS ENvIRoNmENT – AND EvEN YEARS 
lATER, ITS uSERS cAN bE SuRE of A 
RETRofIT.

| f |	 SITAG ENTRYS S’ADApTE pARfAI-
TEmENT à SoN ENvIRoNNEmENT. c’EST 
uN mobIlIER évoluTIf ET fIAblE, pouR 
loNG-TEmpS.

| Nl |		 SITAG ENTRYS pAST zIch AAN 
ElkE omGEvING AAN EN kAN GEGARAN-
DEERD ook NA vElE jAREN NoG WoR-
DEN bIjGEkochT.

| E | SITAG	ENTRYS	fits	smoothly	into	any	environment.	You	can	choose	from	metal,	glass,	chrome	steel,	a	
large	variety	of	high-quality	wood	surfaces	and	synthetic	finishing	in	a	variety	of	colors.	Design	SITAG	ENTRYS		
according	to	your	own	wishes	–	from	avant-garde	to	prestigious	styles.	We'll	be	waiting!

| f | SITAG	ENTRYS	s'adapte	facilement	à	l'environnement	quel	qu'il	soit.	Vous	avez	le	choix	entre	le	métal,	le	verre,	
l'acier	chromé	et	entre	un	grand	nombre	de	finitions	bois	de	qualité	ou	de	finitions	synthétiques	se	déclinant	dans	
divers	coloris.	Combinez	SITAG	ENTRYS	selon	vos	envies	–	depuis	le	style	avant-gardiste	jusqu’au	style	luxueux.		
Au	revoir	!

| Nl | SITAG	ENTRYS	past	zich	naadloos	aan	de	omgeving	aan.	Kies	uit	metaal,	glas,	verchroomd	staal	of	een	groot	
aantal	hoogwaardige	houten	of	kunststof	oppervlakken	in	verschillende	kleuren.	Stel	SITAG	ENTRYS	samen	volgens	uw	
eigen	wensen	-	van	avant-gardistisch	tot	representatief.	Dus	tot	ziens!

„	auf	WieDer-
	 sehen!“
“	see	You	again!”
«au	revoir	!	»
	‘tot	ziens!’

| D |	 WüRDEN SIE EINE EmpfANGSDAmE 
EINSTEllEN, DIE uNbEREchENbAR IST ?

| E |		 WoulD You hIRE A REcEpTIoNIST
Who WAS uNpREDIcTAblE ?

| f |	 EmbAuchERIEz-vouS uNE hôTESSE 
D’AccuEIl cApRIcIEuSE ?

| Nl |		 zou u EEN REcEpTIoNISTE
AANNEmEN DIE oNbEREkENbAAR IS?

SITAG	ENTRYS	passt	sich	jeder	Umgebung	nahtlos	an.	Wäh-

len	Sie	zwischen	Metall,	Glas,	Chromstahl,	einer	Vielzahl	hoch-

wertiger	Holz	oberflächen	oder	Kunststoffoberflächen	in	un-

terschiedlichen	Farben.	Gestalten	Sie	SITAG	ENTRYS	nach	

Ihren	Wünschen	–	von	avantgardistisch	bis	repräsentativ.		

Auf	Wiedersehen!
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| D |	technische	änderungen,	Druckfehler	und	programmänderungen	vorbehalten.	farbabweichungen	von	den	originalfarben	sind	drucktechnisch	bedingt.
| E | subject	to	technical	and	programme	alterations,	printing	errors,	and	other	errors.	printed	colours	may	vary	from	actual	colours.
| f | sous	réserve	de	modifications	techniques,	d‘erreurs	d‘impression	et	d‘altérations	du	programme.	les	couleurs	reproduites	peuvent	différer	des	couleurs	originales.	
| Nl |	technische	veranderingen,	drukfouten	en	wijzigingen	van	het	programma	voorbehouden.	in	verband	met	de	druktechniek	kunnen	kleurafwijkingen	ten	aanzien	van	originele	kleuren	optreden.
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SITAG AG

Simon	Frick-Str.	3
CH-9466	Sennwald

T		 +41	(0)	81	758	18	18
F		 +41	(0)	81	758	18	00
info@sitag.ch
www.sitag.ch
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france
Majencia	
24-25,	Quai	Carnot	
92210	-	Saint	Cloud		
T	+33	1	80	41	40	00	
www.majencia.com

Germany
SITAG	AG	
Vertriebsbüro	Deutschland	
Stiftstr.	35	
32427	Minden	
T	+49	571	388	609	30	
F	+49	571	388	609	29	
info@sitag.ch	
www.sitag.de

Greece
Dromeas	Office	
Industrial	Area		
62121	Serres		
T	+30	2321	099	220	
F	+30	2321	099	270	
commercial@dromeas.gr	
www.domeas.gr

Italy 
TCC	srl.	Techno	Chair	Company		
Via	Molinella	no.	1		
31057	Silea	(TV)	
T	+39	042	236	35	71	 	
P.I.	03771750969	
info@tcc-seating.it	
www.tcc-seating.it

poland
SITAG	Formy	Siedzenia	
Sp.z.o.o.	
Ul.	Slowackiego	10	
62-020	Swarzedz	 	
T	+48	061	817	33	63	
F	+48	061	651	52	89	
sitag@sitag.pl	
www.sitag.pl

Spain
Dynamobel	S.A.	
Apartado	7	/	P.O.	Box	24	
31350	Peralta/Navarre	
T	+34	948	75	00	00	
F	+34	948	750	750		
info@dynamobel.com	
www.dynamobel.com

united Emirates 
Furnicon	Royal	Interiors	
P.O.	Box:	51528	
Abu	Dhabi	
T	+971	2635	2570	
F	+971	2634	1115	
info@furnicon.ae	
www.furnicon.ae

Austria
SITAG	Büromöbel	Ges.m.b.H.	
Bahnhofstr.	24	
6850	Dornbirn	
T	+43	55	72	290	26	
F	+43	55	72	290	26	15	
info@sitag.at	
www.sitag.at

brasil 
Inside	Comercial	e	Indu-
strial	de	Móveis	Ltda.	
Rua	Madre	de	Deus,	835	
CEP	03119-001	São	Paulo	
T	+55	11	2076	9400	
F	+55	11	2076	9404	
www.insideoffice.com.br

SITAG partners
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